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Internationalisierung 
(Microsoft-Terminologie) 

Internationalization 

World-Readiness 

Globalization Localizability Customizability 

Localization Customization 
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Grafik basiert auf Ă.NET Internationalizationñ, Guy Smith-Ferrier, ISBN 0321341384  



Lokalisierung in WPF? 

ÅLocalizable  und Language 
Eigenschaften fehlen 

ÅKeine Designer-Unterstützung für 
Lokalisierung! 

ÅAuch nicht in Blend 
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Lokalisierungsansätze in WPF 

ωEntwicklung eigener Tools erforderlich 

ω.ŜƛǎǇƛŜƭŀƴǿŜƴŘǳƴƎ α[ƻŎōŀƳƭά ŀƭǎ DǊǳƴŘƭŀƎŜ 

Offizielle WPF Lokalisierungs-API 

ωKlassenbibliotheken statt Tools 

ωEher Entwicklerorientiert 

Alternativen aus der .NET Community 

ωProfessionelle Lokalisierungssoftware 

ωEher Übersetzerorientiert 

3rd-Party Software 
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Projektmappe 
<UICulture>de-DE</UICulture> 

Anwendung.exe 

XAML 
mit UIDs 

.cs/.vb 

Weitere Ressourcen  
(.jpg, .xmlΣ Χύ 

Code 

Kulturneutrale 
Ressourcen 

locbaml  de- DE\ Anwendung.resources.dll  /parse  

Kompilieren 

.txt oder .csv Datei mit 
deutschen Einträgen 

.txt oder .csv Datei mit 
englischen Einträgen 

locbaml  de- DE\ Anwendung.resources.dll  / generate  
/ culture:en - US / out:en - US / tran:Anwendung.en -

US.csv  

en-US\Anwendung.resources.dll 

BAML 

msbuild  /t:updateuid /t:checkuid  

LocBaml.exe /generate  
Anwendung.g.de - DE.resources  

/tran:Anwendung. en - US.csv /cul:en /out:en - US 
en-US\Anwendung.resources.dll 

BAML 

Weitere Ressourcen 

al /template:de - DE\ Anwendung.resources.dll 
/embed:Anwendung.g.de - DE.resources 

/embed:Anwendung.Properties.Resources.de -
DE.resources /culture:en - US /out:en -

US\ Anwendung.resources.dll  

de-DE\Anwendung.resources.dll 

BAML 

Weitere Ressourcen 

LocBaml 



Alternativen aus der .NET 
Community 
ÅVerschiedene 

Klassenbibliotheken 

ÅErfordern Anpassung von 
XAML- und C# / VB.NET Code 

ÅNur für Entwickler 

ÅResx- oder XML-Dateien 

ÅKeine Hilfestellung für 
Übersetzer 

ÅFehleranfällig 

ÅÜbersetzung ohne  
Kontext schwierig 
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3rd Party Lokalisierungstools 

ÅKeine Integration in Visual Studio 

ÅArbeiten mit .dll/.exe 

ÅHäufig aber Codeanpassungen notwendig 

ÅErfordern technisches Hintergrundwissen 

ÅÜbersetzer überfordert? 

ÅZu allgemein 

ÅNeben WPF Unterstützung für viele andere 
Plattformen 

ÅFunktionieren oft nicht 

ÅEvtl. .NET 4.0 nicht unterstützt? 
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Alternativen im Vergleich 
Kriterium locbaml Eigenes Tool /  

WPF API 
Community-
Alternativen 

Professionelle 
Tools* 

Programmier-
aufwand 

Niedrig Hoch Mittel  Niedrig 

Designer-
unterstützung 

Gut Gut Teilweise keine Gut 

Vorschau Keine Keine Keine Meistens fehlerhaft 

Bedienbarkeit für 
Übersetzer 

Schlecht Schlecht Schlecht Akzeptabel 

Bedienbarkeit für 
Entwickler 

Schlecht Abhängig vom Tool Akzeptabel 
Schlecht bis 
Akzeptabel 

Zusatz-funktionen 
Keine Abhängig vom Tool 

Sprachwechsel 
zur Laufzeit 

Viele  
(Translation Memory, 

Google/Bing, Χύ 
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* Ergebnis funktioniert häufig nicht, oft Anpassung der 

Projekte in Visual Studio erforderlich 



Lokalisierung mit NLocalize 

NLocalize für Entwickler NLocalize für Übersetzer 
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